(návrh)
ZÁKON 
z... 2019

 o šľachtení a plemenitbe zvierat a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I
§ 1
Predmet úpravy
(1) Tento zákon upravuje
a) práva a povinnosti osôb vykonávajúcich šľachtenie alebo plemenitbu hospodárskych zvierat,[footnoteRef:1]) ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu, [1: ) Čl. 2 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1012 z 8. júna 2016 o zootechnických a genealogických podmienkach na plemenitbu čistokrvných plemenných zvierat, hybridných plemenných ošípaných a ich zárodočných produktov a na obchodovanie s nimi a ich vstup do Únie a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 652/2014, smernice Rady 89/608/EHS a 90/425/EHS a zrušujú určité akty v oblasti plemenitby zvierat („nariadenie o plemenitbe zvierat“) (Ú. v. EÚ L 171, 29.6.2016).] 

b) ochranu, zachovanie a využívanie genetických zdrojov hospodárskych zvierat a ostatných hospodárskych zvierat,
c) pôsobnosť orgánov štátnej správy v oblasti šľachtenia, plemenitby a nežiaduceho rozmnožovania hospodárskych zvierat, ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu,
d) zodpovednosť za porušenie povinností ustanovených týmto zákonom a osobitným predpisom.[footnoteRef:2]) [2: ) Nariadenie (EÚ) č. 2016/1012.] 

(2) Tento zákon sa nevzťahuje na šľachtenie a plemenitbu živočíchov akvakultúry, zvierat používaných na vedecké účely alebo vzdelávacie účely podľa osobitného predpisu[footnoteRef:3]) ani na obchodovanie s nimi, ich spermou, vajíčkami a embryami, ani na zvieratá chované v zoologických záhradách. [3: ) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 377/2012 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na ochranu zvierat používaných na vedecké účely alebo vzdelávacie účely.] 


§ 2
Základné ustanovenia
Na účely tohto zákona sa rozumie
a) šľachtením zlepšovanie úžitkových znakov a iných znakov a vlastností hospodárskych zvierat, ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu selekciou a plemenitbou,
b) plemenitbou cieľavedomé rozmnožovanie hospodárskych zvierat, ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu,
c) ostatným hospodárskym zvieraťom hydina, včela medonosná, bežce, králik a kožušinové zvieratá,
d) chovateľom vlastník hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu alebo držiteľ hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu,
e) chovateľom na účely zápisu do plemennej knihy,[footnoteRef:4]) registrácie do plemenného registra[footnoteRef:5]) a zápisu do plemenárskej evidencie je osoba, u ktorej sa hospodárske zviera, ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu narodilo, [4: ) Čl. 15 až 20 nariadenia (EÚ) 2016/1012.]  [5: ) Čl. 23 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

f) chov je skupina hospodárskych zvierat, skupina ostatných hospodárskych zvierat alebo skupinu zveri z farmového chovu alebo jednotlivé hospodárske zviera, jednotlivé ostatné hospodárske zviera alebo jednotlivá zver z farmového chovu v určitom zariadení a mieste u chovateľa, v ktorom sa vykonávajú činnosti súvisiace so šľachtením alebo plemenitbou,
g) plemenom je populácia hospodárskych zvierat alebo ostatných hospodárskych zvierat rovnakého druhu a rovnakého fylogenetického pôvodu vyznačujúca sa spoločnými charakteristickými znakmi a stálymi vlastnosťami, ktoré v nezmenených podmienkach prenášajú na svoje potomstvo, odlišujúca sa aspoň v jednom znaku alebo vlastnosti od inej populácie, a ktorej veľkosť musí umožňovať jej reprodukciu,
h) chráneným chovom chov určitého, spravidla zánikom ohrozeného plemena, ktorého účelom je zachovanie genofondu a historickej hodnoty plemena,
i) plemenným zvieraťom zviera podľa odsekov 9 až 14,
j) plemenným hospodárskym zvieraťom čistokrvné plemenné hospodárske zviera a hybridné plemenné hospodárske zviera,
k) plemenným ostatným hospodárskym zvieraťom čistokrvné plemenné ostatné hospodárske zviera a hybridné plemenné ostatné hospodárske zviera,
l) čistokrvným plemenným hospodárskym zvieraťom hospodárske zviera podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:6]) [6: ) Čl. 2 ods. 9 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

m) hybridným plemenným hospodárskym zvieraťom hospodárske zviera, ktoré je výsledkom kríženia medzi
1. čistokrvnými plemennými hospodárskymi zvieratami genotypovo odlišných druhov, odlišných plemien alebo odlišných línií,
2. hybridnými plemennými hospodárskymi zvieratami navzájom,
3.  čistokrvnými plemennými hospodárskymi zvieratami a hybridnými plemennými hospodárskymi zvieratami,
n) čistokrvným plemenným ostatným hospodárskym zvieraťom ostatné hospodárske zviera, ktorého rodičia a starí rodičia sú zapísaní alebo podmienečne zapísaní v plemenárskej evidencii toho istého plemena, a ktoré je zapísané alebo podmienečne zapísané alebo spĺňa podmienky zápisu do plemenárskej evidencie toho istého plemena,
o) hybridným plemenným ostatným hospodárskym zvieraťom ostatné hospodárske zviera, ktoré je výsledkom kríženia medzi
1. čistokrvnými plemennými ostatnými hospodárskymi zvieratami genotypovo odlišných druhov, odlišných plemien alebo odlišných línií,
2. hybridnými plemennými ostatnými hospodárskymi zvieratami navzájom,
3. čistokrvnými plemennými ostatnými hospodárskymi zvieratami a hybridnými plemennými ostatnými hospodárskymi zvieratami,
p) chovateľským združením organizácia založená alebo zriadená Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo pôdohospodárstva“) alebo združenie chovateľov, ktoré je uznané ministerstvom pôdohospodárstva na vykonávanie šľachtiteľského programu plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu zapísaných v plemenárskej evidencii,
q) plemenárskou evidenciou systém údajov vedený v listinnej podobe alebo elektronickej podobe, v ktorom sú zapísané alebo podmienečne zapísané čistokrvné plemenné ostatné hospodárske zvieratá a zver z farmového chovu s uvedením ich predkov,
r) centrálnym registrom plemenárskych údajov elektronický systém evidencie a uchovávania údajov identifikujúcich chovateľa, plemenné zvieratá a osoby vykonávajúce činnosti podľa tohto zákona,
s) poverenou plemenárskou organizáciou organizácia založená alebo zriadená ministerstvom pôdohospodárstva alebo osoba, ktorá má poverenie na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby podľa § 3 ods. 2 písm. l),
t) oprávnenou plemenárskou organizáciou osoba, ktorá má oprávnenie na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby podľa § 3 ods. 2 písm. j) a ktorá spĺňa podmienky podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:7])  [7: ) Čl. 27 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

u) zverou z farmového chovu zviera chované na trvalo ohradenom mieste
1. čeľade diviakovité, druh diviak lesný,
2. čeľade jeleňovité, druhov jeleň lesný, daniel škvrnitý a srnec lesný,
3. čeľade turovité, druhov muflón lesný a zubor lesný.

§ 3
Orgány štátnej správy
(1) Orgánom štátnej správy v oblasti šľachtenia a plemenitby je
a) ministerstvo pôdohospodárstva,
b) Plemenárska inšpekcia Slovenskej republiky (ďalej len „plemenárska inšpekcia“).
(2) Ministerstvo pôdohospodárstva
a) koordinuje a usmerňuje chov a plemenitbu tých plemien hospodárskych zvierat, ostatných hospodárskych zvierat a druhov zveri z farmového chovu, pre ktoré sa vedie plemenná kniha, plemenný register alebo plemenárska evidencia,
b) uznáva chovateľskú organizáciu[footnoteRef:8]) a chovateľský podnik[footnoteRef:9]) podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:10]) [8: ) Čl. 2 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2016/1012.]  [9: ) Čl. 2 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2016/1012.]  [10: ) Čl. 4 až 6 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

c) uznáva chovateľské združenie pre plemenné ostatné hospodárske zvieratá a zver z farmového chovu,
d) schvaľuje šľachtiteľský program a zmenu schváleného šľachtiteľského programu podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:11]) [11: ) Čl. 8 až 12 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

e) schvaľuje šľachtiteľský program a zmenu schváleného šľachtiteľského programu pre ostatné hospodárske zvieratá a zver z farmového chovu,
f) zrušuje na návrh plemenárskej inšpekcie uznanie chovateľskej organizácie, uznanie chovateľského podniku podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:12]) alebo uznanie chovateľského združenia, [12: ) Čl. 47 ods. 1 tretí pododsek písm. e) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

g) dočasne pozastavuje alebo zrušuje na návrh plemenárskej inšpekcie schválenie šľachtiteľského programu podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:13]) alebo schválenie šľachtiteľského programu pre ostatné hospodárske zvieratá a zver z farmového chovu,  [13: ) Čl. 47 ods. 1 tretí pododsek písm. d) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

h) informuje príslušný orgán iného členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát“) o schválenom šľachtiteľskom programe podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:14]) [14: ) Čl. 12 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

i) schvaľuje a zamieta vykonávanie šľachtiteľského programu chovateľskou organizáciou alebo chovateľským podnikom uznanými v inom členskom štáte na základe oznámenia príslušného orgánu členského štátu podľa osobitného predpisu,14)
j) vydáva na žiadosť osoby oprávnenie na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby plemenných zvierat alebo zveri z farmového chovu a zverejňuje a aktualizuje na svojom webovom sídle informácie o vydaných oprávneniach; vo výroku rozhodnutia o udelení oprávnenia určí predmet oprávnenia a lehotu na začatie činnosti,
k)  zrušuje na žiadosť oprávnenej plemenárskej organizácie oprávnenie vydané podľa písmena j) alebo na návrh plemenárskej inšpekcie dočasne pozastavuje alebo zrušuje oprávnenie vydané podľa písmena j),
l)  poveruje osobu vykonávaním úloh šľachtenia a plemenitby hospodárskych zvierat, ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu a zverejňuje a aktualizuje na svojom webovom sídle informácie o vydaných povereniach; vo výroku rozhodnutia o udelení poverenia určí predmet poverenia a lehotu na začatie činnosti,
m)  zrušuje na žiadosť poverenej plemenárskej organizácie poverenie vydané podľa písmena l) alebo na návrh plemenárskej inšpekcie dočasne pozastavuje alebo zrušuje poverenie vydané podľa písmena l),
n)  zabezpečuje cieľ šľachtiteľského programu podľa osobitného predpisu[footnoteRef:15]) tým, že [15: ) Čl. 19 ods. 2 a 3 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

1. vydáva chovateľskej organizácii povolenie pre výnimky z požiadaviek pre zápis čistokrvného plemenného hospodárskeho zvieraťa do hlavného oddielu plemennej knihy,
2. zrušuje na žiadosť chovateľskej organizácie povolenie pre výnimky z požiadaviek pre zápis čistokrvného plemenného hospodárskeho zvieraťa do hlavného oddielu plemennej knihy alebo
3. dočasne pozastavuje alebo zrušuje na návrh plemenárskej inšpekcie povolenie chovateľskej organizácii pre výnimky z požiadaviek pre zápis čistokrvného plemenného hospodárskeho zvieraťa do hlavného oddielu plemennej knihy,
o) udeľuje a na návrh plemenárskej inšpekcie podľa odseku 3 písm. g) zrušuje právnickej osobe[footnoteRef:16]) povolenie na odber, produkciu, spracovanie a skladovanie spermy plemenných zvierat alebo zveri z farmového chovu v zariadení, ktoré prevádzkuje (ďalej len „inseminačná stanica“), [16: ) Čl. 21 ods. 5 a čl. 24 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

p) udeľuje a na návrh plemenárskej inšpekcie podľa odseku 3 písm. g) zrušuje fyzickej osobe - podnikateľovi alebo právnickej osobe16) povolenie na skladovanie spermy plemenných zvierat alebo zveri z farmového chovu (ďalej len „distribútor spermy“),
q) udeľuje a na návrh plemenárskej inšpekcie podľa odseku 3 písm. g) zrušuje právnickej osobe16) povolenie na prevádzkovanie tímu na odber a prenos embryí plemenných zvierat alebo zveri z farmového chovu (ďalej len „tím na odber a prenos embryí“),
r) prostredníctvom poverenej plemenárskej organizácie, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva vykonáva šľachtiteľský program pre čistokrvné plemenné hospodárske zvieratá podľa osobitného predpisu[footnoteRef:17]) a čistokrvné plemenné ostatné hospodárske zvieratá, [17: ) Čl. 38 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

s) vypracúva, aktualizuje a zverejňuje na svojom webovom sídle zoznam chovateľských organizácií a chovateľských podnikov podľa osobitných predpisov,[footnoteRef:18]) a chovateľských združení, [18: ) Čl. 7 nariadenia (EÚ) 2016/1012.
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/716 z 10. apríla 2017, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1012, pokiaľ ide o vzorové formuláre určené na informácie, ktoré sa majú zahrnúť do zoznamov uznaných chovateľských organizácií a chovateľských podnikov (Ú. V. EÚ L 109, 26.4.2017).] 

t) vypracúva, aktualizuje, zverejňuje a oznamuje údaje podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:19]) [19: ) Čl. 39 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

u) informuje vopred iné členské štáty a verejnosť o dôvodoch konania podujatia podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:20]) [20: ) § 4 ods. 2 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 342/2004 Z. z. o požiadavkách na obchod s koňovitými zvieratami určenými na súťaženie a o ustanovení podmienok účasti na pretekoch.] 

v) oznamuje iným členským štátom a verejnosti kritériá na rozdelenie peňažných súm vyčlenených podľa osobitného predpisu[footnoteRef:21]) na ochranu, rozvoj a skvalitnenie šľachtenia koňovitých zvierat, [21: ) § 4 ods. 3 a 4 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 342/2004 Z. z.] 

w) informuje Európsku komisiu (ďalej len "Komisia") o skutočnostiach podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:22]) [22: ) Čl. 5 ods. 2, čl. 12 ods. 7, čl. 48 ods. 3 a čl. 49 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

x) spolupracuje s príslušnými orgánmi zodpovednými za vykonávanie úradných kontrol a iných úradných činností v iných členských štátoch a poskytuje im súčinnosť podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:23]) [23: ) Čl. 48 a čl. 49 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

y) predkladá Komisii správu o prijatých opatreniach v prípadoch podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:24]) [24: ) Čl. 50 ods. 2 písm. a) a c) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

z) oznamuje Komisii stanovené sankcie a opatrenia na zabezpečenie ich uplatňovania podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:25]) [25: ) Čl. 52 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

aa) spravuje centrálny register plemenárskych údajov,
ab) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam vydaným plemenárskou inšpekciou,
ac) vykonáva iné úradné činnosti.[footnoteRef:26]) [26: ) Čl. 2 ods. 19 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(3) Plemenárska inšpekcia
a) vykonáva úradné kontroly poverených plemenárskych organizácií, oprávnených plemenárskych organizácií, chovateľských organizácií, chovateľských podnikov, chovateľských združení, chovateľov, inseminačných staníc, distribútorov spermy, tímov na odber a prenos embryí a odborne spôsobilých osôb podľa § 4 ods. 1,
b) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva zrušenie uznania chovateľskej organizácie, zrušenie uznania chovateľského podniku alebo zrušenie uznania chovateľského združenia podľa odseku 2 písm. f),
c) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva dočasné pozastavenie schváleného šľachtiteľského programu alebo zrušenie schváleného šľachtiteľského programu podľa odseku 2 písm. g),
d) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva dočasné pozastavenie oprávnenia alebo zrušenie oprávnenia vydaného podľa odseku 2 písm. j),
e) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva dočasné pozastavenie poverenia alebo zrušenie poverenia vydaného podľa odseku 2 písm. l),
f) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva dočasné pozastavenie povolenia alebo zrušenie povolenia vydaného podľa odseku 2 písm. n) prvého bodu,
g) navrhuje ministerstvu pôdohospodárstva zrušenie povolenia vydaného podľa odseku 2 písm. o), p) alebo písm. q),
h) zverejňuje na svojom webovom sídle informácie o organizovaní a vykonávaní úradných kontrol,[footnoteRef:27]) [27: ) Čl. 44 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

i) ukladá zákazy podľa § 18 ods. 1 a prejednáva priestupky a iné správne delikty podľa § 19 a 20,
j) spolupracuje s príslušnými orgánmi vykonávajúcimi úradné kontroly a iné úradné činnosti26) v iných členských štátoch a poskytuje im administratívnu pomoc podľa osobitného predpisu,23)
k) informuje ministerstvo pôdohospodárstva, Komisiu a príslušné orgány členských štátov o porušení pravidiel podľa osobitného predpisu23) a príslušné orgány štátov, ktoré nie sú členskými štátmi (ďalej len „tretia krajina“) o skutočnostiach podľa osobitného predpisu [footnoteRef:28]) , [28: ) Čl. 49 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

l) vypracúva správu o prijatých opatreniach podľa odseku 2 písm. y) a predkladá ju ministerstvu pôdohospodárstva,
m) informuje ministerstvo pôdohospodárstva o plnení podmienok podľa osobitného predpisu[footnoteRef:29]) formou verejného odpočtu rozpočtovej organizácie, [29: ) Čl. 41 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

n) vykonáva iné úradné činnosti.26)
(4) Na čele plemenárskej inšpekcie je riaditeľ, ktorého vymenúva a odvoláva minister pôdohospodárstva Slovenskej republiky.

§ 4
Odborne spôsobilá osoba
(1) Činnosti na úseku šľachtenia a plemenitby, na výkon ktorých sa vyžaduje odborná spôsobilosť fyzickej osoby sú 
a) starostlivosť o rozvoj šľachtenia a plemenitby,
b) odber, produkcia, spracovanie a skladovanie spermy u osoby, ktorá má povolenie podľa § 3 ods. 2 písm. o),
c) skladovanie spermy u osoby, ktorá má povolenie podľa § 3 ods. 2 písm. p), alebo
d) inseminácia.
(2) Ak odsek 3 neustanovuje inak, odborne spôsobilou osobou podľa odseku 1 môže byť fyzická osoba, ktorá získala najmenej úplné stredné všeobecné vzdelanie alebo úplné stredné odborné vzdelanie,[footnoteRef:30]) absolvovala školenie na vykonávanie činnosti podľa odseku 1 a získala osvedčenie o absolvovaní akreditovaného vzdelávacieho programu ďalšieho vzdelávania podľa odseku 4. [30: ) § 16 ods. 4 písm. c) a d) zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.] 

(3) Odborne spôsobilá osoba podľa odseku 1 písm. d) je aj fyzická osoba, ktorá má absolvované školenie na vykonávanie inseminácie a osvedčenie o absolvovaní akreditovaného vzdelávacieho programu ďalšieho vzdelávania podľa odseku 4. 
(4) Osvedčenie o absolvovaní akreditovaného vzdelávacieho programu ďalšieho vzdelávania na vykonávanie činnosti podľa odseku 1 vydáva vzdelávacia inštitúcia podľa osobitného predpisu[footnoteRef:31]) fyzickej osobe, ktorá úspešne absolvovala školenie na vykonávanie činností podľa odseku 1. [31: ) Zákon č. 568/2009 Z. z. o celoživotnom vzdelávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.] 

(5) Údaje o vydaných osvedčeniach o odbornej spôsobilosti podľa odseku 4 zasiela akreditované vzdelávacie zariadenie do centrálneho registra plemenárskych údajov.

§ 5
Centrálny register plemenárskych údajov

(1) Centrálny register plemenárskych údajov vedie poverená plemenárska organizácia, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva, pre hospodárske zvieratá, ostatné hospodárske zvieratá a zver z farmového chovu.
(2) V centrálnom registri plemenárskych údajov sa evidujú najmä údaje o
a) plemennom hospodárskom zvierati, plemennom ostatnom hospodárskom zvierati a zveri z farmového chovu,
b) chovateľovi, 
c) plemenníkoch zaradených do plemenitby, 
d) inseminačných dávkach,
e) odborne spôsobilých osobách,	
f) výsledkoch kontroly úžitkovosti a overení pôvodu.
(3) Centrálny register plemenárskych údajov poskytuje výstupy automatizovaného spracovania dát z kontroly úžitkovosti chovateľom a osobám vykonávajúcim šľachtenie a plemenitbu na základe zmluvných vzťahov.


ŠĽACHTENIE A PLEMENITBA HOSPODÁRSKYCH ZVIERAT

§ 6
Práva a povinnosti chovateľskej organizácie a chovateľského podniku
(1) Chovateľská organizácia a chovateľský podnik okrem práv podľa osobitného predpisu[footnoteRef:32]) [32: ) Čl. 14 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

a) vyjadruje sa k žiadosti iného žiadateľa o vykonávanie šľachtiteľského programu pre plemeno, hybrid alebo líniu, pre ktorú má daná chovateľská organizácia alebo chovateľský podnik schválený šľachtiteľský program, 
b) hodnotí v rámci autonómneho vymedzenia a vykonávania šľachtiteľského programu[footnoteRef:33]) úroveň jednotlivých chovov podľa dosahovaných výsledkov a podáva návrhy na zlepšenie úrovne kvality chovov, ak je to v súlade s cieľmi šľachtiteľského programu podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:34]) [33: ) Čl. 14 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012.]  [34: ) Čl. 8 ods. 3 písm. a) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(2) Chovateľská organizácia a chovateľský podnik sú povinné
a) postupovať pri svojej činnosti podľa schváleného šľachtiteľského programu,
b) vypracovať a predložiť ministerstvu pôdohospodárstva každoročne do 31. marca za predchádzajúci kalendárny rok správu o svojej činnosti; správu o svojej činnosti predkladá ministerstvu pôdohospodárstva aj chovateľská organizácia alebo chovateľský podnik uznaný v inom členskom štáte, ktorému ministerstvo pôdohospodárstva schválilo vykonávanie šľachtiteľského programu podľa § 3 ods. 2 písm. i),
c) zasielať do centrálneho registra plemenárskych údajov údaje o šľachtiteľskom programe, ktorý vykonáva. 
(3) Chovateľská organizácia vedie plemennú knihu.
(4) Chovateľský podnik vedie plemenný register. 


§ 7
Povinnosti chovateľa plemenného hospodárskeho zvieraťa
Chovateľ plemenného hospodárskeho zvieraťa je povinný
a) vykonávať šľachtenie plemenných hospodárskych zvierat podľa schváleného šľachtiteľského programu,
b) premiestňovať, používať alebo uvádzať na trh na účely šľachtenia a plemenitby len plemenné hospodárske zviera identifikované v súlade so šľachtiteľským programom podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:35]) sprevádzané zootechnickým osvedčením[footnoteRef:36]) a dokladom o overení pôvodu,[footnoteRef:37]) [35: ) Príloha I časť 2 ods. 1 písm. f) nariadenia (EÚ) 2016/1012. ]  [36: ) Čl. 2 ods. 20 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ]  [37: ) Čl. 22 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

c) poskytnúť na požiadanie plemenárskej inšpekcie alebo poverenej plemenárskej organizácie údaje týkajúce sa pôvodu, identifikácie a miesta určenia plemenného hospodárskeho zvieraťa,
d) používať na prirodzenú plemenitbu len plemenníkov registrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov,
e) používať na insemináciu len spermu plemenníkov registrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov, a
f) viesť evidenciu o prirodzenej plemenitbe alebo inseminácii a odovzdávať ju poverenej plemenárskej organizácii, ktorá vedie centrálny register plemenárskych údajov, alebo chovateľskej organizácii, chovateľskému podniku, poverenej plemenárskej organizácii, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva, poverenej plemenárskej organizácii alebo oprávnenej plemenárskej organizácii. 

§ 8
Uznanie chovateľskej organizácie a chovateľského podniku
(1) Žiadosť o uznanie chovateľskej organizácie podľa § 3 ods. 2 písm. b) môže ministerstvu pôdohospodárstva predložiť právnická osoba, ktorá má sídlo v Slovenskej republike, a ktorá združuje chovateľov čistokrvných plemenných hospodárskych zvierat. 
(2) Žiadosť o uznanie chovateľského podniku podľa § 3 ods. 2 písm. b) môže ministerstvu pôdohospodárstva predložiť právnická osoba, ktorá má sídlo v Slovenskej republike, a ktorá združuje chovateľov alebo je právnickou osobou pôsobiacou v uzavretom systéme chovu hybridných plemenných ošípaných. 
(3) Ministerstvo pôdohospodárstva schváli žiadosť o uznanie podľa odseku 1 alebo odseku 2 (ďalej len "žiadosť o uznanie") žiadateľovi, ktorý spĺňa požiadavky podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:38]) Pri posudzovaní žiadosti o uznanie ministerstvo pôdohospodárstva zohľadňuje výsledky záväzkov žiadateľa dodržiavať pravidlá a normy stanovené Medzinárodným výborom pre kontrolu úžitkovosti hospodárskych zvierat (ICAR) alebo účasť žiadateľa na činnosti referenčných centier Európskej únie podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:39]) [38: ) Čl. 4 ods. 3 písm. b) až d) nariadenia (EÚ) 2016/1012.]  [39: ) Čl. 27 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

(4) Ministerstvo pôdohospodárstva vydá rozhodnutie o uznaní chovateľskej organizácie alebo rozhodnutie o uznaní chovateľského podniku do 90 dní od doručenia žiadosti o uznanie.
(5) Ministerstvo pôdohospodárstva môže žiadosť o uznanie zamietnuť podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:40]) Ak sa zistia skutočnosti, ktoré odôvodňujú zamietnutie žiadosti o uznanie, ministerstvo pôdohospodárstva doručí žiadateľovi v lehote 60 dní od doručenia žiadosti o uznanie oznámenie o predpokladanom zamietnutí žiadosti o uznanie. Lehota na podanie žiadosti o opätovné posúdenie žiadosti o uznanie je 60 dní od doručenia oznámenia o predpokladanom zamietnutí žiadosti o uznanie a lehota na vydanie rozhodnutia podľa osobitného predpisu[footnoteRef:41]) je 90 dní od doručenia žiadosti o opätovné posúdenie žiadosti o uznanie ministerstvu pôdohospodárstva. [40: ) Čl. 5 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ]  [41: ) Čl. 5 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

(6) Ministerstvo pôdohospodárstva môže uznanie chovateľskej organizácie alebo uznanie chovateľského podniku zrušiť
a) na žiadosť chovateľskej organizácie alebo chovateľského podniku,
b) na návrh plemenárskej inšpekcie podľa § 3 ods. 3 písm. b), alebo
c) ak sú splnené podmienky podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:42]) [42: ) Čl. 6 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 


§ 9
Schválenie šľachtiteľského programu a zmeny schváleného šľachtiteľského programu
(1) O schválenie šľachtiteľského programu podľa § 3 ods. 2 písm. d) môže podľa osobitného predpisu[footnoteRef:43]) požiadať [43: ) Čl. 8 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

a) právnická osoba podľa § 8 ods. 1 alebo ods. 2 súčasne so žiadosťou o uznanie chovateľskej organizácie alebo žiadosťou o uznanie chovateľského podniku, 
b) chovateľská organizácia alebo chovateľský podnik.
(2) Chovateľská organizácia alebo chovateľský podnik oznamuje ministerstvu pôdohospodárstva plánovanú významnú zmenu schváleného šľachtiteľského programu podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:44]) [44: ) Čl. 9 ods. 1 a 2 a čl. 10 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(3) Chovateľská organizácia a chovateľský podnik je povinný na požiadanie predložiť ministerstvu pôdohospodárstva alebo plemenárskej inšpekcii aktuálne znenie svojho šľachtiteľského programu, chovného cieľa a štatútu plemennej knihy alebo spôsob vedenia plemenného registra najneskôr do 30 dní od doručenia žiadosti ministerstva pôdohospodárstva alebo žiadosti plemenárskej inšpekcie v listinnej podobe alebo elektronickej podobe.
(4) Za významnú zmenu schváleného šľachtiteľského programu podľa odseku 2 sa považuje zmena
a) zemepisného územia, na ktorom sa šľachtiteľský program vykonáva,
b) cieľa selekcie alebo cieľa plemenitby,
c) opisu vlastností plemena,
d) osoby oprávnenej podľa § 3 ods. 2 písm. j),
e) systému zaznamenávania pôvodu plemenných hospodárskych zvierat, alebo
f) systému vykonávania kontroly úžitkovosti alebo systému genetického hodnotenia.
(5) Ministerstvo pôdohospodárstva môže žiadosť o schválenie šľachtiteľského programu zamietnuť alebo vydať zamietavé stanovisko k významnej zmene schváleného šľachtiteľského programu, ak nie sú splnené podmienky podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:45]) [45: ) Čl. 6 a čl. 10 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(6) Ministerstvo pôdohospodárstva vydá rozhodnutie o schválení šľachtiteľského programu do 90 dní od doručenia žiadosti podľa odseku 1.
(7) Ministerstvo pôdohospodárstva vydá rozhodnutie o schválení významnej zmeny šľachtiteľského programu do 90 dní od doručenia oznámenia podľa odseku 2. Zmena sa považuje za schválenú aj v prípade nedoručenia rozhodnutia ministerstva pôdohospodárstva do určenej lehoty podľa prvej vety.
(8) Ministerstvo pôdohospodárstva môže schválený šľachtiteľský program dočasne pozastaviť alebo zrušiť
a) ak dlhodobo nespĺňa požiadavky	 podľa ktorých bol schválený,
b) na základe návrhu predloženého plemenárskou inšpekciou podľa § 3 ods. 3 písm. c), alebo
c) na základe žiadosti chovateľskej organizácie alebo chovateľského podniku, ktorý šľachtiteľský program vykonáva.
(9)  Ak ministerstvo pôdohospodárstva vykonáva šľachtiteľský program podľa § 3 ods. 2 písm. r), zriadi odbornú dozornú komisiu[footnoteRef:46]) na kontrolu dodržiavania ustanovení osobitného predpisu.17) Štatút odbornej dozornej komisie zverejňuje ministerstvo pôdohospodárstva vo svojom publikačnom orgáne. [46: ) Čl. 40 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 


§ 10
Vydávanie zootechnického osvedčenia
(1) Chovateľská organizácia, chovateľský podnik, poverená plemenárska organizácia, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva alebo v prípade vydania povolenia aj osoba podľa osobitného predpisu[footnoteRef:47]) vydáva zootechnické osvedčenie, ktoré sprevádza plemenné hospodárske zviera alebo jeho zárodočné produkty. [47: ) Čl. 31 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(2) Pre vydávanie zootechnického osvedčenia na plemenné hospodárske zviera alebo jeho zárodočné produkty sa uplatňujú vzory formulárov uvedené v osobitných predpisoch.[footnoteRef:48]) [48: ) Čl. 30 ods. 6 písm. b) nariadenia (EÚ) 2016/1012.
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/717 z 10. apríla 2017, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1012, pokiaľ ide o vzorové formuláre zootechnických osvedčení na plemenné zvieratá a ich zárodočné produkty (Ú. v. EÚ L 109, 26.4.2017).
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1940 z 13. júla 2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1012, pokiaľ ide o obsah a formát zootechnických osvedčení vydaných pre čistokrvné plemenné zvieratá rodu Equus obsiahnutých v jedinečnom identifikačnom dokumente vydávanom na celú dĺžku života pre zvieratá čeľade koňovité (Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2017). ] 


§ 11
Odber, produkcia, spracovanie a skladovanie zárodočných produktov 
(1) Spermu plemenných hospodárskych zvierat môže odplatne alebo bezodplatne distribuovať len osoba, ktorá má udelené povolenie podľa § 3 ods. 2 písm. o) alebo písm. p).
(2) Povolenie na odber, produkciu, spracovanie a skladovanie spermy podľa § 3 ods. 2 písm. o) je možné udeliť právnickej osobe, ktorá
a) chová dostatočný počet plemenníkov, ktorí sú trvalo identifikovaní a spĺňajú podmienky podľa osobitného predpisu,36)
b) má zabezpečené testovanie mladých plemenníkov v rozsahu určenom v šľachtiteľskom programe,
c) je schválená podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:49]) [49: ) Napríklad čl. 21 ods. 5 a čl. 24 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/1012, § 6 ods. 2 písm. j) druhý bod a § 8 ods. 3 písm. h) druhý bod zákona č. 39/2007 Z. z o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov.] 

d) má dostatok odborne spôsobilých osôb podľa § 4 ods. 1 písm. b).
(3) Povolenie na skladovanie spermy podľa § 3 ods. 2 písm. p) je možné udeliť fyzickej osobe – podnikateľovi alebo právnickej osobe, ktorá 
a) je schválená podľa osobitného predpisu,49)
b) má dostatok odborne spôsobilých osôb podľa § 4 ods. 1 písm. c).
(4) Povolenie na prevádzkovanie tímu na odber a prenos embryí podľa § 3 ods. 2 písm. q) je možné udeliť právnickej osobe, ktorá 
a) je schválená podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:50]) [50: ) Napríklad čl. 21 ods. 5 a čl. 24 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/1012, § 6 ods. 2 písm. j) tretí bod a § 8 ods. 3 písm. h) druhý bod zákona č. 39/2007 Z. z.] 

b) má dostatok odborne spôsobilých osôb podľa § 4 ods. 1 písm. a).
(5) Na insemináciu plemenných hospodárskych zvierat je možné používať len spermu plemenníkov registrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov. 
(6) Inseminačná stanica alebo distribútor spermy vedie o plemenníkoch a sperme záznamy, ktoré odovzdáva chovateľskej organizácii, chovateľskému podniku, chovateľskému združeniu, oprávnenej plemenárskej organizácii alebo poverenej plemenárskej organizácii, ktorá vedie centrálny register plemenárskych údajov. 
(7) Inseminačná stanica alebo distribútor spermy môže spermu vydať 
a) odborne spôsobilej osobe podľa § 4 ods. 1 písm. d),
b) chovateľovi na insemináciu vo vlastnom chove,
c) inej inseminačnej stanici alebo inému distribútorovi spermy, 
d) osobe schválenej podľa osobitného predpisu[footnoteRef:51]) v inom členskom štáte, [51: ) Čl. 21 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

e) osobe, ktorá má oprávnenie na obchodovanie so spermou vydané príslušným orgánom tretej krajiny, ak sperma nepochádza z chráneného chovu.

§ 12
Kontrola úžitkovosti a genetické hodnotenie
(1) Chovateľská organizácia a chovateľský podnik  vykonáva kontrolu úžitkovosti alebo genetické hodnotenie[footnoteRef:52]) podľa postupov určených v šľachtiteľskom programe prostredníctvom poverenej plemenárskej organizácie, ktorá je organizáciou zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva,  prostredníctvom oprávnenej plemenárskej organizácie alebo samostatne. Kontrolu úžitkovosti alebo genetické hodnotenie52) podľa postupov určených v šľachtiteľskom programe môže vykonávať aj poverená plemenárska organizácia, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva samostatne alebo prostredníctvom oprávnenej plemenárskej organizácie. [52: ) Čl. 8 ods. 4 a čl. 27 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

(2) Oprávnenie na vykonávanie kontroly úžitkovosti alebo genetického hodnotenia podľa § 3 ods. 2 písm. j) vydá ministerstvo pôdohospodárstva pri schvaľovaní šľachtiteľského programu alebo schvaľovaní významnej zmeny šľachtiteľského programu osobe, ktorá v žiadosti preukáže, že spĺňa podmienky podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:53]) [53: ) Čl. 27 ods. 3, Príloha III nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

(3) Ministerstvo pôdohospodárstva v oprávnení podľa odseku 2 uvedie aj osobu zodpovednú za zabezpečenie súladu s požiadavkami týkajúcimi sa kontroly úžitkovosti a genetického hodnotenia podľa osobitného predpisu.[footnoteRef:54]) [54: ) Čl. 27 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 



ŠĽACHTENIE A PLEMENITBA OSTATNÝCH HOSPODÁRSKYCH ZVIERAT A ZVERI Z FARMOVÉHO CHOVU

§ 13
Osobitné ustanovenia o šľachtení a plemenitbe ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu
(1) Na šľachtenie a plemenitbu ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu sa primerane vzťahujú ustanovenia § 6 až 12.
(2) Predávať, nakupovať alebo premiestňovať je možné len násadové vajcia hydiny a bežcov, ktoré sú sprevádzané osvedčením podľa § 15 ods. 2 písm. b) alebo písm. c).
(3) Liahnuť hydinu a bežce je možné len z násadových vajec hydiny a bežcov, ktoré sú sprevádzané osvedčením podľa § 15 ods. 2 písm. b) alebo písm. c).
(4) Ak ide o insemináciu včiel, povolenie podľa § 3 ods. 2 písm. o) je možné udeliť aj fyzickej osobe. 
(5) Ustanovenia § 6 až 12 sa nevzťahujú na plemenitbu ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu, ktorú vykonáva fyzická osoba u ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu, ak je produkt plemenitby určený na jej súkromnú domácu spotrebu.

§ 14
Práva a povinnosti chovateľského združenia
(1) Chovateľské združenie má právo
a) vymedziť a vykonávať šľachtiteľský program samostatne v súlade s týmto zákonom,
b) vylúčiť chovateľa z účasti na šľachtiteľskom programe, ak nedodržiava pravidlá vykonávania šľachtiteľského programu alebo nedodržiava povinnosti chovateľa uvedené v stanovách, 
c) vylúčiť chovateľa z členstva v chovateľskom združení, ak nedodržiava povinnosti chovateľa uvedené v stanovách,
d) hodnotiť úroveň jednotlivých chovov podľa dosahovaných výsledkov a podávať návrhy na zlepšenie úrovne kvality chovov, ak je to v súlade s cieľmi šľachtiteľského programu.
(2) Chovateľské združenie má povinnosť
a) postupovať pri svojej činnosti podľa schváleného šľachtiteľského programu, a to
1. dodržiavať systém identifikácie a zápisu plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo dodržiavať systém identifikácie a zápisu zveri z farmového chovu v plemenárskej evidencii podľa § 15,
2. zapísať do plemenárskej evidencie plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu, ktorá spĺňa podmienky zápisu podľa schváleného šľachtiteľského programu, bez ohľadu na to, či chovateľ plemenného ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu je členom chovateľského združenia,
3. zapísať do plemenárskej evidencie plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu pochádzajúcu z tretej krajiny alebo potomstvo zo zárodočných produktov plemenného ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo potomstvo zveri z farmového chovu pochádzajúcej z tretej krajiny, ak plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu a zárodočné produkty spĺňajú podmienky uvedené v šľachtiteľskom programe,
4. vykonávať kontrolu úžitkovosti alebo vykonávať genetické hodnotenie plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu, ak to vyžaduje šľachtiteľský program,
5. vydať na požiadanie bez zbytočného odkladu chovateľovi doklad uvedený v § 15 ods. 2,
6. uviesť v doklade podľa § 15 ods. 2 výsledky kontroly úžitkovosti alebo genetického hodnotenia, ak sa vykonáva kontrola úžitkovosti alebo genetického hodnotenia podľa šľachtiteľského programu,
b) umožniť chovateľovi členstvo v chovateľskom združení, ak je jeho plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu držané v chove na území, na ktoré sa vzťahuje schválený šľachtiteľský program a patrí k druhu, plemenu, hybridu alebo línii plemenného ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo druhu zveri z farmového chovu, na ktoré sa vzťahuje šľachtiteľský program, ak stanovy umožňujú členstvo,
c) vypracovať a predložiť ministerstvu pôdohospodárstva každoročne do 31. marca správu o svojej činnosti za predchádzajúci kalendárny rok,
d) zasielať do centrálnej evidencie plemenárskych údajov údaje o šľachtiteľskom programe, ktorý vykonáva.
(3) Ak vznikne spor medzi chovateľmi alebo medzi chovateľom a chovateľským združením, ktorý sa týka vykonávania šľachtiteľského programu, chovateľské združenie zodpovedá za riešenie sporu podľa svojich stanov.

§ 15
Plemenárska evidencia
(1) Plemenársku evidenciu vedie podľa systému zaznamenávania pôvodu čistokrvných plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu schváleného v rámci šľachtiteľského programu chovateľské združenie uznané podľa § 3 ods. 2 písm. c), alebo poverená plemenárska organizácia, ktorá je organizáciou založenou alebo zriadenou ministerstvom pôdohospodárstva, ak pre určitý druh ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu žiadna skupina chovateľov nepožiadala o uznanie chovateľského združenia. 
(2) Osoba podľa odseku 1 vydáva pre čistokrvné plemenné ostatné hospodárske zvieratá alebo zver z farmového chovu zapísanú v plemenárskej evidencii alebo ich zárodočné produkty
a) evidenčný lístok včelej matky,
b) osvedčenie o pôvode kŕdľa pre hydinu,
c) osvedčenie o pôvode bežcov,
d) osvedčenie o pôvode králikov,
e) osvedčenie o pôvode kožušinových zvierat,
f) osvedčenie o pôvode zveri z farmového chovu. 


KONTROLNÁ ČINNOSŤ

Výkon úradnej kontroly
§ 16

(1) Plemenárska inšpekcia vykonáva úradnú kontrolu s cieľom zistiť dodržiavanie povinností ustanovených týmto zákonom a osobitným predpisom2) vrátane výsledkov uskutočnených úradných kontrol a ostatných informácií, ktoré súvisia s predmetom kontroly.
(2) Plemenárska inšpekcia oznámi dátum úradnej kontroly osobe, u ktorej vykoná úradnú kontrolu (ďalej len „kontrolovaná osoba“), najneskôr sedem dní pred jej začatím; ak je to v súlade s cieľom výkonu úradnej kontroly oznámi začatie úradnej kontroly najneskôr pri vstupe podľa ods. 3 písm. d).
(3) Zamestnanec plemenárskej inšpekcie je pri výkone úradnej kontroly oprávnený
a) požadovať informácie a vysvetlenia o skutočnostiach, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly, 
b) požadovať predloženie dokladov a iných písomností, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly,
c) nahliadať do dokladov, iných písomností a elektronických informačných systémov, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly,
d) vstupovať na pozemok, do stavby a do zariadenia okrem obydlia, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly, 
e) požadovať predvedenie hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu, ktoré je predmetom úradnej kontroly, a
f) vykonať obhliadku alebo vyšetrenie hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu, laboratórny test alebo odobratie vzorky potrebnej na výkon úradnej kontroly,
g) vyhotoviť obrazové záznamy, zvukové záznamy alebo obrazovo-zvukové záznamy na dokumentáciu zistených nedostatkov, a to aj bez súhlasu kontrolovanej osoby.
(4) Zamestnanec plemenárskej inšpekcie je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone úradnej kontroly, okrem poskytnutia takto získaných informácií v konaní pred súdmi alebo orgánmi verejnej správy.
(5) Ak sa úradnou kontrolou zistí porušenie povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,2) náklady na vyšetrenie hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu, laboratórne testy a odobratie vzoriek znáša osoba, ktorá porušila povinnosť podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu.2) Za vzorky odobraté podľa odseku 3 písm. f) sa neposkytuje náhrada, ani ak sa úradnou kontrolou nezistí porušenie povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu.2)
(6) Kontrolovaná osoba je povinná ministerstvu pôdohospodárstva, plemenárskej inšpekcii a zástupcovi Komisie poskytnúť súčinnosť pri výkone ich práv a povinností, strpieť výkon úradnej kontroly a pri výkone úradnej kontroly zamestnancovi plemenárskej inšpekcie alebo zástupcovi Komisie 
a) poskytnúť informácie a vysvetlenia o skutočnostiach, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly, 
b) predložiť doklady a iné písomnosti, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly,
c) umožniť nahliadnutie do dokladov, iných písomností a elektronických informačných systémov, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly,
d) umožniť vstup na pozemok, do stavby a do zariadenia okrem obydlia, ktoré súvisia s výkonom úradnej kontroly,
e) predviesť hospodárske zviera, ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu, ktoré je predmetom úradnej kontroly, a
f) umožniť vykonanie obhliadky alebo vyšetrenia hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu, laboratórneho testu a odobratie vzorky potrebnej na výkon úradnej kontroly,
g) umožniť vyhotovenie obrazových záznamov, zvukových záznamov alebo obrazovo-zvukových záznamov na dokumentáciu zistených nedostatkov, a to aj bez súhlasu kontrolovanej osoby.
(7) Plemenárska inšpekcia môže za marenie výkonu úradnej kontroly, za sťaženie výkonu úradnej kontroly alebo za nesplnenie povinnosti podľa odseku 6 uložiť kontrolovanej osobe poriadkovú pokutu do 500 eur, ak ide o fyzickú osobu, alebo do 3 000 eur, ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa alebo právnickú osobu. 
(8) Plemenárska inšpekcia môže v blokovom konaní uložiť poriadkovú pokutu do 250 eur, ak ide o fyzickú osobu, alebo do 800 eur, ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa alebo právnickú osobu.
(9) [bookmark: _GoBack]Poriadkovú pokutu je možné uložiť aj opakovane. Uložením poriadkovej pokuty nezaniká povinnosť, za porušenie ktorej bola poriadková pokuta uložená.
(10) Poriadková pokuta je príjmom štátneho rozpočtu.

§ 17
(1) Ak kontrolovaná osoba porušila povinnosť podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,2) plemenárska inšpekcia vypracuje protokol o vykonaní úradnej kontroly (ďalej len „protokol“), ktorý obsahuje 
a) označenie plemenárskej inšpekcie,
b) identifikačné údaje kontrolovanej osoby,
c) miesto a dátum výkonu úradnej kontroly,
d) predmet úradnej kontroly,
e) použité kontrolné metódy,
f) výsledky úradnej kontroly,
g) dátum vypracovania protokolu,
h) meno, priezvisko a podpis zamestnanca plemenárskej inšpekcie,
i) podpis kontrolovanej osoby.
(2) Zamestnanec plemenárskej inšpekcie je povinný s protokolom oboznámiť kontrolovanú osobu. Kontrolovaná osoba má právo vyjadriť sa k obsahu protokolu v lehote, určenej plemenárskou inšpekciou, ktorá nesmie byť kratšia ako tri dni. Zamestnanec plemenárskej inšpekcie môže na základe žiadosti kontrolovanej osoby z dôležitých dôvodov predĺžiť lehotu na vyjadrenie. Ak kontrolovaná osoba uplatní k obsahu protokolu námietky preukazujúce nesprávnosť kontrolných zistení, zamestnanec plemenárskej inšpekcie vypracuje dodatok k protokolu, ktorý obsahuje námietky kontrolovanej osoby. Ak sa kontrolovaná osoba nevyjadrí k protokolu v lehote na vyjadrenie, má sa za to, že k protokolu nemá námietky. 
(3) Ak plemenárska inšpekcia na základe vykonanej úradnej kontroly nezistí, že kontrolovaná osoba porušila povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,2) vypracuje záznam o vykonaní úradnej kontroly, ktorý obsahuje údaje podľa odseku 1.
(4) Ak je pri výkone úradnej kontroly potrebné zaznamenať zistené skutočnosti priamo na mieste výkonu úradnej kontroly alebo zaznamenať dôležité informácie z vykonaných úkonov pred ukončením úradnej kontroly, zamestnanec plemenárskej inšpekcie vypracuje čiastkový záznam o zistených skutočnostiach alebo o vykonaných úkonoch, ktorý obsahuje údaje podľa odseku 1 písm. a) až c) a e) až i) a údaje o zistených skutočnostiach alebo o vykonaných úkonoch.

§ 18
(1) Ak plemenárska inšpekcia pri úradnej kontrole zistí porušenie povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,2) môže kontrolovanej osobe zakázať
a) plemenitbu, ak ide o porušenie povinností podľa § 7,
b) predaj, nákup alebo premiestňovanie hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa, zveri z farmového chovu a jednodňovej hydiny, ak ide o porušenie povinností podľa § 7 písm. b) alebo písm. c) alebo ak vykonáva tieto činnosti bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2, 
c) predaj a nákup zárodočných produktov bez zootechnických osvedčení vydaných podľa § 10 ods. 1 alebo bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2,
d) ďalšie liahnutie hydiny a bežcov, ak násadové vajcia nie sú sprevádzané dokladom podľa § 15 ods. 2 písm. b) alebo písm. c).
(2) Ak plemenárska inšpekcia pri úradnej kontrole zistí porušenie povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,2) môže navrhnúť voči kontrolovanej osobe opatrenia podľa § 3 ods. 3 písm. b) až g). 
(3) Zákaz podľa odseku 1 a opatrenie podľa § 3 ods. 3 písm. b) až g) je možné uložiť samostatne alebo spolu s uložením pokuty podľa § 19 alebo § 20.
(4) Plemenárska inšpekcia môže podať návrh na dočasné pozastavenie
a) vykonávania schváleného šľachtiteľského programu chovateľskej organizácie, chovateľského podniku alebo chovateľského združenia, ak zistí porušenie povinností podľa § 6 ods. 2; v návrhu na dočasné pozastavenie vykonávania schváleného šľachtiteľského programu navrhne primeranú lehotu na odstránenie zistených nedostatkov,
b) oprávnenia na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby, vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. j), ak oprávnená plemenárska organizácia nespĺňa podmienky podľa osobitného predpisu;7) v návrhu na dočasné pozastavenie oprávnenia navrhne primeranú lehotu na odstránenie zistených nedostatkov,
c) poverenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. l) na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby, ak poverená plemenárska organizácia nevykonáva činnosti podľa predmetu poverenia, alebo nedodrží lehotu na začatie činnosti; v návrhu na dočasné pozastavenie poverenia navrhne primeranú lehotu na odstránenie zistených nedostatkov,
d) povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. n) tretieho bodu, ak chovateľská organizácia poruší plán uvedený v osobitnom predpise;15) v návrhu na dočasné pozastavenie povolenia podľa prvej vety navrhne primeranú lehotu na odstránenie zistených nedostatkov.
(5) Plemenárska inšpekcia môže podať návrh na zrušenie
a) uznania chovateľskej organizácie, chovateľského podniku alebo chovateľského združenia, ak zistí porušenie povinností podľa § 6 ods. 2 až 4,
b) schváleného šľachtiteľského programu, ak chovateľská organizácia, chovateľský podnik alebo chovateľské združenie neodstráni nedostatky v lehote určenej podľa ods. 4 písm. a), alebo ak poruší povinnosti podľa § 6 ods. 2 opakovane,
c) oprávnenia na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby, vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. j), ak oprávnená plemenárska organizácia neodstráni nedostatky v lehote určenej podľa ods. 4 písm. b), alebo opakovane nespĺňa podmienky podľa osobitného predpisu,7)
d) poverenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. l) na vykonávanie úloh šľachtenia a plemenitby, ak poverená plemenárska organizácia neodstráni nedostatky v lehote určenej podľa ods. 4 písm. c) alebo opakovane nevykonáva činnosti podľa predmetu poverenia, alebo nedodrží lehotu na začatie činnosti,
e) povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. n) tretieho bodu, ak chovateľská organizácia neodstráni nedostatky v lehote určenej podľa ods. 4 písm. d) alebo opakovane poruší plán uvedený v osobitnom predpise,15)
f) povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. o), p) alebo písm. q), ak inseminačná stanica, distribútor spermy alebo tím na odber a prenos embryí opakovane nespĺňa podmienky podľa § 11 ods. 2, 3 alebo ods. 4, na základe ktorých im bolo povolenie udelené, alebo ak inseminačná stanica alebo distribútor spermy opakovane vydal spermu inej osobe ako osobe uvedenej v § 11 ods. 7.


§ 19
Priestupky

(1) Priestupku sa dopustí ten, kto na účel šľachtenia alebo plemenitby
a) uvedie na trh hospodárske zviera bez zootechnického osvedčenia vydaného podľa § 10 ods. 1 alebo bez dokladu o overení pôvodu, 
b) uvedie na trh ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu, ktorá má byť zapísaná v plemenárskej evidencii alebo podmienečne zapísaná v plemenárskej evidencii, bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2,
c) uvedie na trh zárodočné produkty hospodárskeho zvieraťa bez zootechnického osvedčenia vydaného podľa § 10 ods. 1,
d) uvedie na trh zárodočné produkty ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu, ktorá má byť zapísaná v plemenárskej evidencii alebo podmienečne zapísaná v plemenárskej evidencii, bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2,
e) odoberá, produkuje, spracúva alebo skladuje spermu bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. o),
f) skladuje spermu bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. p),
g) vykonáva odber alebo prenos embryí bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. q),
h) dovezie na územie Slovenskej republiky z tretej krajiny hospodárske zviera, zárodočné produkty hospodárskeho zvieraťa s neznámym pôvodom alebo s pôvodom od chovateľskej organizácie alebo chovateľského podniku, ktorý nie je uvedený na zozname Komisie podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:55]) alebo dovezie na územie Slovenskej republiky z tretej krajiny ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu alebo zárodočné produkty ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zárodočné produkty zveri z farmového chovu s neznámym pôvodom, [55: ) Čl. 34 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

i) vykonáva odber alebo prenos embryí, ak nie je odborne spôsobilou osobou podľa § 4 ods. 1 písm. a),
j) vykonáva odber, produkciu, spracovanie alebo skladovanie spermy, ak nie je odborne spôsobilou osobou podľa § 4 ods. 1 písm. b),
k) vykonáva skladovanie spermy, ak nie je odborne spôsobilou osobou podľa § 4 ods. 1 písm. c),
l) vykonáva insemináciu, ak nie je odborne spôsobilou osobou podľa § 4 ods. 1 písm. d),
m) používa hospodárske zviera, ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu bez trvalej identifikácie, zootechnického osvedčenia alebo dokladu o overení pôvodu,
n) neposkytne plemenárskej inšpekcii alebo poverenej plemenárskej organizácii, ktorá vedie centrálny register plemenárskych údajov, údaje týkajúce sa pôvodu, identifikácie a miesta určenia hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu,
o) nezabezpečí individuálnu identifikáciu plemenného zvieraťa určeného na zápis v plemennej knihe, na registráciu v plemennom registri alebo zápis v plemenárskej evidencii,
p) používa na prirodzenú plemenitbu plemenníkov neregistrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov podľa § 7 písm. d),
q) používa na insemináciu spermu plemenníkov neregistrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov podľa § 7 písm. e),
r) nevedie evidenciu o prirodzenej plemenitbe alebo inseminácii alebo ju neodovzdáva podľa § 7 písm. f),
s) distribuuje spermu v rozpore s § 11 ods. 1, 
t) používa spermu, ktorá nepochádza od inseminačnej stanice alebo od distribútora spermy,
u) vydá spermu inej osobe ako osobe podľa § 11 ods. 7, alebo
v) nestrpí výkon úradnej kontroly a neposkytne súčinnosť podľa § 16 ods. 6.
(2) Plemenárska inšpekcia uloží pokutu 
a) od 20 eur do 15 000 eur za priestupok podľa odseku 1 písm. i) až l) a p),
b) od 100 eur do 50 000 eur za priestupok podľa odseku 1 písm. a) až h), m) až o), q) a až v).
(3) Za priestupky podľa odseku 1 je možné v blokovom konaní uložiť pokutu do 500 eur.
(4) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu. 
(5) Na priestupky a ich prejednávanie sa vzťahuje všeobecný predpis o priestupkoch.[footnoteRef:56]) [56: ) Zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.] 


§ 20
Iné správne delikty

(1) Fyzická osoba – podnikateľ alebo právnická osoba sa dopustí iného správneho deliktu, ak na účel šľachtenia a plemenitby
a) uvedie na trh hospodárske zviera bez zootechnického osvedčenia vydaného podľa § 10 ods. 1 alebo bez dokladu o overení pôvodu,
b) uvedie na trh ostatné hospodárske zviera alebo uvedie na trh zver z farmového chovu, ktorá má byť zapísaná v plemenárskej evidencii alebo podmienečne zapísaná v plemenárskej evidencii, bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2,
c) uvedie na trh zárodočné produkty hospodárskeho zvieraťa bez zootechnického osvedčenia vydaného podľa § 10 ods. 1,
d) uvedie na trh zárodočné produkty ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo uvedie na trh zárodočné produkty zveri z farmového chovu, ktorá má byť zapísaná v plemenárskej evidencii alebo podmienečne zapísaná v plemenárskej evidencii, bez dokladov vydaných podľa § 15 ods. 2,
e) uvedie na trh násadové vajcia, ktoré nie sú sprevádzané dokladom podľa § 15 ods. 2 písm. b) alebo písm. c), 
f) odoberá, produkuje, spracúva alebo skladuje spermu bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. o), 
g) skladuje spermu bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. p),
h) vykonáva odber alebo prenos embryí bez povolenia vydaného podľa § 3 ods. 2 písm. q), 
i) dovezie na územie Slovenskej republiky z tretej krajiny hospodárske zviera, zárodočné produkty hospodárskeho zvieraťa s neznámym pôvodom alebo s pôvodom od chovateľskej organizácie alebo chovateľského podniku, ktorý nie je uvedený na zozname Komisie podľa osobitného predpisu,55)
j) dovezie na územie Slovenskej republiky z tretej krajiny ostatné hospodárske zviera, zárodočné produkty ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo násadové vajcia s neznámym pôvodom, alebo dovezie na územie Slovenskej republiky z tretej krajiny zver z farmového chovu alebo zárodočné produkty zveri z farmového chovu s neznámym pôvodom, 
k) vykonáva odber alebo prenos embryí bez odborne spôsobilej osoby podľa § 4 ods. 1 písm. a),
l) odoberá, produkuje, spracúva alebo skladuje spermu bez odborne spôsobilej osoby podľa § 4 ods. 1 písm. b),
m) skladuje spermu bez odborne spôsobilej osoby podľa § 4 ods. 1 písm. c), 
n) vykonáva insemináciu bez odborne spôsobilej osoby podľa § 4 ods. 1 písm. d),
o) používa na účely šľachtenia a plemenitby hospodárske zviera, ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu bez trvalej identifikácie, zootechnického osvedčenia alebo dokladu o overení pôvodu, 
p) liahne hydinu alebo bežce, ak násadové vajcia nie sú sprevádzané dokladom podľa § 15 ods. 2 písm. b) alebo písm. c),
q) neposkytne plemenárskej inšpekcii alebo poverenej plemenárskej organizácii, ktorá vedie centrálny register plemenárskych údajov, údaje týkajúce sa pôvodu, identifikácie a miesta určenia hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu,
r) nezabezpečí individuálnu identifikáciu hospodárskeho zvieraťa, ostatného hospodárskeho zvieraťa alebo zveri z farmového chovu určenej na zápis v plemennej knihe, registráciu v plemennom registri alebo na zápis v plemenárskej evidencii,
s) používa na prirodzenú plemenitbu plemenníkov neregistrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov podľa § 7 písm. d),
t) používa na insemináciu spermu plemenníkov neregistrovaných v centrálnom registri plemenárskych údajov podľa § 7 písm. e), 
u) distribuuje spermu v rozpore s § 11 ods. 1, 
v) používa spermu, ktorá nepochádza od inseminačnej stanice alebo od distribútora spermy, 
w) vydá spermu inej osobe ako osobe podľa § 11 ods. 7,
x) používa na účely šľachtenia a plemenitby hospodárske zviera, ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu, ktoré nie je plemenným zvieraťom, alebo ich zárodočné produkty, alebo
y) nestrpí výkon úradnej kontroly a neposkytne súčinnosť podľa § 16 ods. 6.
(2) Právnická osoba, ktorú ministerstvo pôdohospodárstva neuznalo podľa § 8 ods. 4 alebo ktorej ministerstvo pôdohospodárstva zrušilo uznanie podľa § 8 ods. 6 sa dopustí iného správneho deliktu, ak vykonáva činnosť chovateľskej organizácie, chovateľského podniku alebo chovateľského združenia.
(3) Právnická osoba, ktorej ministerstvo pôdohospodárstva zamietlo schválenie šľachtiteľského programu podľa § 9 ods. 5, alebo ktorej ministerstvo pôdohospodárstva dočasne pozastavilo alebo zrušilo šľachtiteľský program podľa § 9 ods. 8, sa dopustí iného správneho deliktu, ak vykonáva šľachtiteľský program.
(4) Chovateľská organizácia alebo chovateľský podnik sa dopustí iného správneho deliktu, ak
a) poruší povinnosť podľa § 6 ods. 2 až 4,
b) nedodržiava systém identifikácie a zápisu plemenných hospodárskych zvierat v plemennej knihe alebo registrácie v plemennom registri podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:57]) [57: ) Príloha I Časť 2 ods. 1 písm. f) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

c) nevydá zootechnické osvedčenie podľa § 10 ods. 1,
d) odmietne zapísať alebo podmienečne zapísať do hlavného oddielu plemennej knihy alebo registrovať v plemennom registri plemenné hospodárske zviera, ktoré spĺňa podmienky podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:58])  [58: ) Čl. 18 ods. 1 a čl. 23 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

e) odmietne zapísať do hlavného oddielu plemennej knihy alebo registrovať v plemennom registri plemenné hospodárske zviera pochádzajúce z tretej krajiny alebo potomstvo zo zárodočných produktov pochádzajúcich z tretej krajiny, ak plemenné hospodárske zviera alebo zárodočné produkty spĺňajú podmienky podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:59]) [59: ) Čl. 36 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/1012. ] 

f) nedodržiava stanovy podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:60]) [60: ) Príloha I Časť 1 písm. B. ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

g) neuvedie v zootechnickom osvedčení pre hybridné plemenné ošípané výsledky kontroly úžitkovosti alebo v zootechnickom osvedčení pre hybridné plemenné ošípané uvedie nepravdivé výsledky kontroly úžitkovosti, ak šľachtiteľský program obsahuje informácie o rozhodnutí[footnoteRef:61]) uvádzať v zootechnických osvedčeniach pre hybridné plemenné ošípané údaje z kontroly úžitkovosti, alebo [61: ) Príloha I Časť 2 ods. 1 písm. n) nariadenia (EÚ) 2016/1012.] 

h) nezabezpečí výkon kontroly úžitkovosti alebo genetické hodnotenie, ak to vyžaduje šľachtiteľský program.
(5) Chovateľské združenie sa dopustí iného správneho deliktu, ak
a) nepostupuje pri svojej činnosti podľa schváleného šľachtiteľského programu,
b) nepredloží každoročne do 31. marca správu o svojej činnosti za predchádzajúci kalendárny rok,
c) nedodržiava systém identifikácie a zápisu plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo nedodržiava systém identifikácie a zápisu zveri z farmového chovu v plemenárskej evidencii,
d) odmietne zapísať alebo podmienečne zapísať do plemenárskej evidencie plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu, ktorá spĺňa podmienky uvedené v šľachtiteľskom programe, 
e) odmietne zapísať do plemenárskej evidencie plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu pochádzajúcu z tretej krajiny alebo potomstvo zo zárodočných produktov plemenných ostatných hospodárskych zvierat alebo zveri z farmového chovu pochádzajúcich z tretej krajiny, ak plemenné ostatné hospodárske zviera alebo zver z farmového chovu a zárodočné produkty spĺňajú podmienky uvedené v šľachtiteľskom programe,
f) nezabezpečí výkon kontroly úžitkovosti alebo genetické hodnotenie, ak to vyžaduje šľachtiteľský program,
g) nevydá doklady podľa § 15 ods. 2, alebo
h) neuvedie v doklade podľa § 15 ods. 2 výsledky kontroly úžitkovosti, alebo v doklade uvedie nepravdivé výsledky kontroly úžitkovosti, ak šľachtiteľský program obsahuje informácie o rozhodnutí uvádzať v doklade podľa § 15 ods. 2 údaje z kontroly úžitkovosti.
(6) Poverená plemenárska organizácia alebo oprávnená plemenárska organizácia sa dopustí iného správneho deliktu, ak nestrpí výkon úradnej kontroly a neposkytne súčinnosť podľa § 16 ods. 6.
(7) Inseminačná stanica sa dopustí iného správneho deliktu, ak
a) nevedie záznamy podľa § 11 ods. 6,
b) dovezie z členského štátu alebo z tretej krajiny neoznačenú spermu bez zootechnického osvedčenia podľa § 10 ods. 1,
c) uvádza na trh neoznačenú spermu, neoznačenú spermu bez zootechnického osvedčenia podľa § 10 ods. 1 alebo spermu bez vydaného zootechnického osvedčenia podľa § 10 ods. 1,
d) vydá spermu inej osobe ako osobe podľa § 11 ods. 7,
e) neuvedie v zootechnickom osvedčení podľa § 10 ods. 1 informácie poskytnuté chovateľskou organizáciou, chovateľským podnikom alebo chovateľským združením alebo v ňom uvedie nepravdivé informácie.
(8) Distribútor spermy sa dopustí iného správneho deliktu, ak
a) nevedie záznamy podľa § 11 ods. 6,
b) dovezie z členského štátu alebo z tretej krajiny neoznačenú spermu bez zootechnického osvedčenia podľa § 10 ods. 1,
c) vydá spermu inej osobe ako osobe podľa § 11 ods. 7, alebo
d) neuvedie v zootechnickom osvedčení podľa § 10 ods. 1 informácie poskytnuté chovateľskou organizáciou, chovateľským podnikom alebo chovateľským združením alebo v ňom uvedie nepravdivé informácie.
(9)  Právnická osoba, ktorej bolo vydané povolenie na prevádzkovanie tímu na odber a prenos embryí, sa dopustí iného správneho deliktu, ak neuvedie v zootechnickom osvedčení podľa § 10 ods. 1 informácie poskytnuté chovateľskou organizáciou, chovateľským podnikom alebo chovateľským združením alebo v ňom uvedie nepravdivé informácie.
(10)  Plemenárska inšpekcia uloží pokutu 
a) od 100 eur do 40 000 eur za iný správny delikt podľa odseku 1 písm. k) až n), a s),
b) od 200 eur do 100 000 eur za iný správny delikt podľa odseku 1 písm. a) až j), o) až r), t) až y) a odsekov 2 až 9.
(11) Pri určení sumy pokuty sa prihliada na závažnosť protiprávneho konania, spôsob, čas trvania a následky protiprávneho konania a na súčinnosť osoby, ktorej sa má pokuta uložiť, s plemenárskou inšpekciou.
(12) Pokutu za iný správny delikt je možné uložiť do dvoch rokov odo dňa, keď sa plemenárska inšpekcia dozvedela o porušení povinnosti, najneskôr do piatich rokov odo dňa, keď k porušeniu povinnosti došlo.
(13) Pri opakovanom spáchaní iného správneho deliktu je možné osobe, ktorá iný správny delikt spáchala, uložiť pokutu až do dvojnásobku hornej hranice sadzby pokuty.
(14) Iný správny delikt je spáchaný opakovane, ak v čase jeho spáchania od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty za predchádzajúci iný správny delikt neuplynulo viac ako päť rokov. Pokuta je splatná do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty, ak v tomto rozhodnutí nie je určená dlhšia lehota jej splatnosti.
(15) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu. 
(16) Na konanie a rozhodovanie o iných správnych deliktoch sa vzťahuje správny poriadok.

Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia

§ 21
Splnomocňovacie ustanovenia

Všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo pôdohospodárstva, ustanoví 
a) podrobnosti o rozsahu a spôsob poskytovania údajov do centrálneho registra plemenárskych údajov
b) vzor žiadosti o uznanie chovateľskej organizácie, žiadosti o uznanie chovateľského podniku a žiadosti o uznanie chovateľského združenia,
c) vzor žiadosti o schválenie šľachtiteľského programu pre plemenné zvieratá alebo zver z farmového chovu,
d) vzor správy o činnosti chovateľskej organizácie, správy o činnosti chovateľského podniku a správy o činnosti chovateľského združenia,
e) štruktúru a obsah šľachtiteľských programov ostatných hospodárskych zvierat a zveri z farmového chovu,
f) podrobnosti o vykonávaní šľachtiteľských programov.

§ 22
(1) Na konania podľa tohto zákona sa vzťahuje správny poriadok. 
(2) Chovateľská organizácia, chovateľský podnik a chovateľské združenie podľa doterajších predpisov sa považuje za chovateľskú organizáciu, chovateľský podnik a chovateľské združenie podľa tohto zákona, ak zosúladí šľachtiteľský program s ustanoveniami tohto zákona do 30. novembra 2019 a predloží ministerstvu pôdohospodárstva aktuálne znenie šľachtiteľského programu.
(3) Poverená plemenárska organizácia a inseminačná stanica podľa doterajšieho predpisu sa považuje za poverenú plemenársku organizáciu a inseminačnú stanicu podľa tohto zákona.
(4) Plemenárska inšpekcia predloží ministerstvu pôdohospodárstva do 30 dní od nadobudnutia účinnosti tohto zákona návrh na schválenie záväzných postupov pri výkone kontroly.
(5) Odborne spôsobilá osoba podľa doterajšieho predpisu sa považuje za odborne spôsobilú osobu podľa tohto zákona.


§ 23
Klauzula vzájomného uznávania

 Požiadavky ustanovené v § 13 až 21 tohto zákona sa neuplatnia na plemenné ostatné hospodárske zvieratá, zver z farmového chovu alebo ich zárodočný materiál, ktoré boli uvedené na trh ako plemenné ostatné hospodárske zvieratá, zver z farmového chovu alebo ich zárodočný materiál v súlade s právom niektorého členského štátu Európskej únie, alebo ktoré boli uvedené na trh ako plemenné ostatné hospodárske zvieratá alebo ich zárodočný materiál v súlade s právom niektorého zo štátov Európskeho združenia voľného obchodu, ktorý je súčasne zmluvnou stranou dohody o Európskom hospodárskom priestore.

§ 24
Tento zákon bol prijatý v súlade s právne záväzným aktom Európskej únie v oblasti technických predpisov.[footnoteRef:62])  [62: ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti (Ú. v. EÚ L 241, 17.9.2015).] 


§ 25
Zrušovacie ustanovenia
Zrušujú sa:
1. zákon č. 194/1998 Z. z. o šľachtení a plemenitbe hospodárskych zvierat a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 488/2002 Z. z., zákona č. 358/2004 Z. z., zákona č. 210/2007 Z. z., zákona č. 391/2009 Z. z. a zákona č. 177/2018 Z. z.,
2. vyhláška Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky č. 18/2001 Z. z. o vykonávaní kontroly úžitkovosti, kontroly dedičnosti a testovania úžitkových vlastností, kontroly zdravia, kontroly dedičnosti a testovania zdravia, hodnotenia zovňajška hospodárskych zvierat, o založení a vedení plemennej knihy, založení a vedení plemenného registra, vedení predpísanej evidencie a o overovaní pôvodu hospodárskych zvierat.


Čl. II

Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení zákona č. 231/1992 Zb., zákona č. 600/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 132/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 200/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 289/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 290/1996 Z. z., zákona č. 288/1997 Z. z., zákona č. 379/1997 Z. z., zákona č. 76/1998 Z. z., zákona č. 126/1998 Z. z., zákona č. 129/1998 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 143/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona č. 161/1998 Z. z., zákona č. 178/1998 Z. z., zákona č. 179/1998 Z. z., zákona č. 194/1998 Z. z., zákona č. 263/1999 Z. z., zákona č. 264/1999 Z. z., zákona č. 119/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 236/2000 Z. z., zákona č. 238/2000 Z. z., zákona č. 268/2000 Z. z., zákona č. 338/2000 Z. z., zákona č. 223/2001 Z. z., zákona č. 279/2001 Z. z., zákona č. 488/2001 Z. z., zákona č. 554/2001 Z. z., zákona č. 261/2002 Z. z., zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 506/2002 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 219/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 423/2003 Z. z., zákona č. 515/2003 Z. z., zákona č. 586/2003 Z. z., zákona č. 602/2003 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 420/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 544/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 624/2004 Z. z., zákona č. 650/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 470/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 567/2005 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 17/2007 Z. z., zákona č. 99/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 445/2008 Z. z., zákona č. 448/2008 Z. z., zákona č. 186/2009 Z. z., zákona č. 492/2009 Z. z., zákona č. 568/2009 Z. z., zákona č. 129/2010 Z. z., zákona č. 136/2010 Z. z., zákona č. 556/2010 Z. z., zákona č. 249/2011 Z. z., zákona č. 324/2011 Z. z., zákona č. 362/2011 Z. z., zákona č. 392/2011 Z. z., zákona č. 395/2011 Z. z., zákona č. 251/2012 Z. z., zákona č. 314/2012 Z. z., zákona č. 321/2012 Z. z., zákona č. 351/2012 Z. z., zákona č. 447/2012 Z. z., zákona č. 39/2013 Z. z., zákona č. 94/2013 Z. z., zákona č. 95/2013 Z. z., zákona č. 180/2013 Z. z., zákona č. 218/2013 Z. z., zákona č. 1/2014 Z. z., zákona č. 35/2014 Z. z., zákona č. 58/2014 Z. z., zákona č. 182/2014 Z. z., zákona č. 204/2014 Z. z., zákona č. 219/2014 Z. z., zákona č. 321/2014 Z. z., zákona č. 333/2014 Z. z., zákona č. 399/2014 Z. z., zákona č. 77/2015 Z. z., zákona č. 79/2015 Z. z., zákona č. 128/2015 Z. z., zákona č. 266/2015 Z. z., zákona č. 272/2015 Z. z., zákona č. 274/2015 Z. z., zákona č. 278/2015 Z. z., zákona č. 331/2015 Z. z., zákona č. 348/2015 Z. z., zákona č. 387/2015 Z. z., zákona č. 412/2015 Z. z., zákona č. 440/2015 Z. z., zákona č. 89/2016 Z. z., zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 276/2017 Z. z., zákona č. 289/2017 Z. z., zákona č. 292/2017 Z. z., zákona č. 56/2018 Z. z., zákona č. 87/2018 Z. z., zákona č. 106/2018 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 157/2018 Z. z., zákona č. 170/2018 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z. a zákona č. 216/2018 Z. z. sa mení takto:

V prílohe č. 2 poradové číslo 44 znie:
„
	44. 
	Inseminácia 
	· školenie na vykonávanie inseminácie a osvedčenie o absolvovaní akreditovaného vzdelávacieho programu ďalšieho vzdelávania
	§ 4 ods. 2 a 3 zákona č. ..../2019 Z. z. o šľachtení a plemenitbe zvierat a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	


.„


Čl. III
Zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení zákona č. 99/2008 Z. z., zákona č. 274/2009 Z. z., zákona č. 299/2009 Z. z., zákona č. 391/2009 Z. z., zákona č. 342/2011 Z. z, zákona č. 242/2012 Z. z., zákona č. 42/2013 Z. z. zákona č. 145/2013 Z. z., zákona č. 387/2013 Z. z., zákona č. 101/2014 Z. z., zákona č. 204/2014 Z. z., zákona č. 376/2016 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z. a zákona č. 184/2018 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:
1. V § 2 písm. d) sa slová "voľne žijúca zver" nahrádzajú slovami " voľne žijúca raticová zver".

2. V § 22 ods. 5 písm. g) znie:
„g) ulovenie zvieraťa povoleným spôsobom106) alebo z dôvodu podľa osobitného predpisu,106d)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 106d) znie:

„106d) § 40 ods. 3 písm. b) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov“.

3. V § 22 ods. 13 sa slová „písm. a)“ nahrádzajú slovami „písm. ao)“.

4. § 48 odsek 10 znie:
„(10) V blokovom konaní možno uložiť za priestupok podľa odseku 1 pokutu 40 eur, za priestupok podľa odseku 2 do 150 eur, za priestupok podľa odseku 3 do 200 eur, za priestupok podľa odseku 4 do 400 eur, za priestupok podľa odseku 5 do 500 eur a za priestupok podľa odseku 6 do 600 eur. V rozkaznom konaní možno uložiť za priestupok podľa odsekov 2 a 3 pokutu do 250 eur a za priestupok podľa odsekov 4 až 6 pokutu do 650 eur.“.

5. V § 50 ods. 1 sa vypúšťa písmeno aw).

6. V § 51 ods. 3 sa vypúšťa slovo „hospodárskych“.

7. V § 52 ods. 2 sa za prvú vetu vkladá nová veta, ktorá znie: „Táto lehota zahŕňa aj obdobie hodnotenia projektu.“


Čl. IV
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. júna 2019.
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